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; mon, 


Kristnaska Preĝo 

Sinjoro! 

Dum la Kristnaska jubilo ekbruligas la flamon 
= la preĝo, renovigu nin interne, por la pli bona mon- 

0. 

Estas ja kiu diras, ke la fido perdiĝis en la tu- 
multo de la civilizacio, kaj ke la scienco sur: la Tero 
estingis la spiritan lumon. 

Verdire, Majstro, la homo jam kontestas la ato- 
man energion, preparas sin. por la konkerado de la 
kosmaj fortoj, kvazaŭ li estas komandanto de la vivo. 

Tamen, ni ne havas antaŭ la okuloj nur la e- 
goismon kaj la vantecon endanĝerigantajn al li la gran- 
decon, simile al brilega palaco staranta sur tereno el 
eksplodigiloj. 

Ĉie, apud la kaleŝoj de la poksnduloj sin trenas 
la venkitoj el ĉiuj kondiĉoj. Multaj freneziĝis, pro la 
eksceso de komforto, kaj vagadas en la kavernoj de 
la malvigligilo; aliaj, teruritaj de la vizioj de perfektaj 
krimoj naskitaj de la: intelekta pompo, kuŝas mense 
kripligitaj, en la remparoj de la malsanulejo... Milionoj 
levas brakojn kvazaŭ doloro-antenoj, en la -vastega 
maro de la homaj provoj, simile al. ŝipdronintoj, ĉe la 
grimacoj de la morto, ĉe tumultaj kaj malfeliĉaj homa- 
masoj, lacigitaj de necerteco kaj seniluziiĝo... 


Pro ĉio ĉi, Sinjoro, ni, kiuj tiom da fejoj rifuzis .. 


al vi eniron en la pordojn de la animo, ni esperas pri 


vi, en la turmentitaj kampoj de' la koro. 


Klinu nian fieran kapon: antaŭ la manĝotrogo, 


en kiu vi donas ekzemplon de abnegacio kaj simpleco 


kaj, pardonante. niajn neperfektaĵojn kaj niajn menso- 
gojn, (instruu denove al ni la humilecon kaj la serve- 
la konkordon kaj la pardonon, per la /ĉiam no- 
va melodio de via Esper-kanto: 
Gloron al Dio en la alto, kaj pacon sur la 
Tero kaj bonvolgn- al la homoj!...” 
EMMANUEL 
Trad. Benedicto Silva 
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ESPERANTO-ALDONO 


”La Brasiko kaj la Kverko” 


Eble ne estas ekzistin- 
ta dum tiuj lastaj cent 
jaroj alia, kiu pli bone 
estis uzanta la portuga- 
lan lingvon ol la granda 
Rui Barbosa. Li bonege 
regis nian idiomon, kiel 
la plej elstara reprezen- 
tanto de la beletro en 
nia lando. | 

Kaj tiam li verkis na- 
cilingve la famkonatan 
”La Brasiko kaj la Kver- 
ko”, per kies diroj la be- 
letristo intencis postlasi 
ĝermon de Espero kaj 
Pacienco al la idealistoj: 

”.Dum Dio donas al ni 
restaĵon da forto, oni ne 
malesperu pro la destino 
de la Bono. La maljusti- 
co povas koleriĝi; 
necerta. La vero ne sen- 
pacienciĝas; ĉar eterna. 
Kiam oni praktikas bon- 

“faraĵon, oni ne scias, ĉu 
ĝi hodiaŭ efikas aŭ efi- 
kos venonte. La fakto 
-estas, ke ĝiaj fruktoj po- 
vas esti malfrusezonaj, 
sed certaj. Iuj plantas la 


semon de la brasiko por ' 


la morgaŭa manĝado, ali- 
aj dissemas la kverkan 
glanon por la futura ŝir- 
mejo. Tiuj fosas por sia 
profito mem. Ci tiuj plu- 
gas por sia patrolando, 
por la feliĉo de siaj pos- 
teloj, por la utiligo de 
la homa genro.” 

Kaj iem. Esperante 
skribis Ismael Gomes 
Braga, unu el la plej 
majstraj regantoj de la 
internacia lingvo: 

”.Se multaj semoj ŝaj- 
nas al vi 
malkuraĝiĝu, ĉar iam 
tiuj semoj ĝermos, en la 
nuna enkarniĝo, en la s- 
paco aŭ en posta reen- 
karniĝo. Ni laboras por 
la vasta estonteco kaj 
en la longa tempo semo 
de bono ne perdiĝas. Se- 
mo de malbono detrui- 
ĝas, ĉar kontraŭ. ĝi agas 
ĉiam la ofendito; tial la 
malbono nepre mortas; 
sed la bono neniun vun- 
das kaj tial neniu ĉiam 
agos kontraŭ ĝi kaj iam 
ĝi nepre venkos. Guste 
tiele la semoj de bono 
estas eternaj.” | 

Kaj nun, pere de mi- 
krofono de radioelsende- 


ĉar ' 


perditaj, ne: 


jo, portugallingve opiniis 
pri Esperanto kaj lingvoj 
unu el la plej fratemaj 
kaj bonkoraj mediumoj 
senkompare produktiva 
kaj fruktoriĉa, Francisco 
Candido Xavier, kiu al- 
parolante pri la verko 
de Lazaro Ludoviko Za- 
menhof, interalie diris: 
”-Oni bezonas la dis- 
konigon de Spiritismo 
kaj per Esperanto kaj 
per alia lingvo. Certe se 
oni taksas la futuron; 
kiel konsekvenco de la 
hodiaŭa tempo, Esperan- 
to estas la plej ideala 
idiomo por la frateca hel- 
pado. Per ĝia uzado oni 
sukcesas malaperigi la 
angorojn, kiuj, kiel men- 
sa fajro, regas grandan 
paton dela nuna Homaro. 
Dum Esperanto ne atin- 


gas la deziratan amplek- - 


son, ŝajnas al mi, ke o- 
ni prave utiligu aliajn 
idiomojn por vastigado 
de nia doktrino...” 

La triopo pravas, kaj 
per tiuj diroj oni sukce- 
sas kompreni, ke ĉio ve- 
nas siatempe. Oni ne po- 
vas semadi ĝermon de 
brasiko por tiuj, kiuj de- 
ziras la venontan ŝirme- 
jon nek disĵeti glanaron 
da kverko,al tiuj pos- 
tulantaj morgaŭan nu- 
traĵon,, 

Unuj ne distingas, ke 
ili revenos, kaj urĝe be- 
zonas senprokrastan hel- 
padon... La duaj kredas 
je la estonteco kaj fidas 
je Dio. Tiuj ne povas a- 
tendi, ĉar materialistoj, 
malcedas antaŭ la vero 
kaj postulas tujan profi- 


ton por siaj bezonoj. Ci . 


tiuj povas atendi, ĉar 's- 
piritualigitaj cedas antaŭ 
la vero kaj scias distin- 
gi sian plenumendan ro- 
lon, kiel partoprenantaj 
en la grandeco de la vi- 
vo, kiel civitanoj de la 
Universo. 

Cio venas ĝustatempe, 
en la ĝusta momento, 
kiam oni estas en sufiĉa 
kondiĉo por plej bona 
akceptado de ĉio senda- 
ta de Dio. 

Dum tio ne okazas 
kontentige, certe multe- 
go da aferoj ankoraŭ 


daŭre devas 


plenumi 
gravan rolon por la an- 
taŭenpuŝo de „la homa 


progreso. Lingvoj, idio- 
moj kaj dialektoj same 
snkaŭ neniel povas es- 
ceptiĝi el la ĝenerala e- 
voluado kaj tiel efikas 
laŭtempe, laŭeble. 

Dum tio ne okazas 
kontentige, la esperantis- 
toj”... estu ĉie, laboru 
ĉiam, agadu ĉiel, helpu 


ĉiujn, faru ĉion per ĉiaj. 


Li 


rimedoj...”, ĉar Esperan- 


to jam ne estas malriĉa 
komerca lingvo, sed pe- 


“rilo de altaj pensoj en 


beletro, instrumento de 
la efektivigo de la Fra- 
teco sur la Tero, reala 
peranto por interkomu- 


nikiĝo inter ambaŭ sferoj 
de vivo, kiel oftece kla- 
rigas al ni, pere de siaj 
anoncantoj, laŭ mediu- 
maj mesaĝoj, la Dolĉa 

Rabeno el Galileo... 
Kaj tiam, kiam tio o- 
kazos, la homoj estos pli 
feliĉaj kaj per senkon- 
diĉa antaŭjuĝo akceptos 
la ideon pri la interna- 
cia lingvo kaj... alparo- 

los ankaŭ Esperante... 
Intertempe do, ni ĝo- 
ju, ke la Ciopova Patro 
permesas la vastigon de 
Spiritismo kaj per naci- 
aj lingvoj aŭ dialektoj 
kaj same per Esperanto. 
La Redektoro. 


”Chico Xavier”. opiniis pri ESPERANTO 


Laŭ intervjuo oka- 
zinta kun ĵurnalistoj de 
la spiritisma gazeto 
”Triangulo Espirita”, 


“de la urbo Uberaba, 


MG., pere de la pro- 
gramo ”Ondas de Luz” 
(Ondoj de Lumo) en 


radioelsendejo, la ko- 


nata mediumo Fran- 
cisco Candido Xavier 


alparoladis pri ESPE~ 


RANTO, kaj interalie 
diris“..-Oni bezonas 
la diskonigon de Spi- 
ritismo kaj per ESPE- 


RANTO kaj per alia 
lingvo. Certe: se oni 


LI 


taksas la futuron, kiel 
konsekvenco de la ho- 
diaŭa tempo, Espe- 
ranto estas la plej 
ideala idiomo por la 
frateca helpado. Per 
ĝia uzado oni sukcesas 
malaperigi la angoro- 
jn, kiuj, kiel mensa 
fajro, regas grandpar- 
ton de la. nuna Ho- 
maro. Dum Esperanto 
ne atingas la dezira- 
tan amplekson ŝajnas 
al mi, ke oni prave 
utiligu aliajn idiomo- 
jn por vastigado de 
nia doktrino...“ 


PRESERAROJ 


-La redakcio petas 
la legantojn senkulpi- 
gi nin pro la neevite- 
blaj preseraroj, kiuj 
eventuale aperas sur 
ESPERANTO-Aldono, 
facile korekteblaj de 
ili mem, kaj interalie 
tiu „aperinta sur la las- 
ta paragrafo de la 


unua kolono dela ar- 
tikolo nome “Idioteco“ 
de la marta-aprila nu- 
mero: kie estas “Kiam 
vi do preterpasu fra- 
ton suferanta...“ devas. 
esti “Kiam vi do pre- 
terpasos fraton sufe- 
ranta...“ -Koran dan- 


kon! 


Reenkarniĝo 


Estas ĉiam konsilinde, 
ke la spiritistoj meditu 
pri la opinioj, kiujn oni 
faras pri la reenkarniĝo, 
ankaŭ pri la leĝo pri 
kaŭzo kaj efiko, ĉar am- 
baŭ estas influantaj la 
strukturojn de nia dok- 
trino. Unu ekzistas kon- 
sekvence de la alia kaj 
pere de ili fariĝas ĵuste- 
co kaj egalrajteco. Tial 
oni scias, ke la animo ne 
estas kreita ĝuste dum 
la naskiĝo de ĉiu bubo, 
kiel antaŭe supozite, sed 
male, pere de pluraj kor- 
poj la spiritoj pliboniĝas 
kaj progresas reenkar- 
niĝo post reenkarniĝo. 

Oni ne povas kompre- 
ni, ke animoj ĵus kre- 
taj, kaj naskitaj en mal- 
favoraj kondiĉoj estu 
kondamnitaj post la mor- 
to de la korpo al eterna 
vivado en infera situacio 
pro pekemeco kompare 
kun aliaj, kiuj laŭ bone- 
ga enkarniĝo, tute favo- 
ra ne havis oportunon 
pekadi. Tamen tio jam 
estas komprenita de ĉiu 
spiritisto. 


ESPERANTO-ALDONO 


J.F.Mota 


Al Dio ne ekzistas la 
futuro, ĉar Li estas ĉio- 
pova, kaj la Kreinto de 
Cio Ekzistanta. Se Li de- 
vus do krei animon ĝus- 
te kiam estus naskita in- 
fano, probable Li enkor- 
pigus ĉiujn ĵuskreitajn 
animojn nur en la plej 
bonajn mediojn kaj laŭ 
favoraj kondiĉoj, ĉar Li 
neniel povus esti maljus- 
ta aŭ partia. Kial do oni 
konstatas la plej malsi- 
milajn formojn de kor- 
poj - de tiaj tre kriplaj 
kaj malsanaj ĝis la plej 
belaj kaj perfektaj, por 
animoj ĵuskreitaj de la 
Soverana Boneco? 

Kun la kodikiĝo de 
Allan Kardec la spiritis- 
toj komprenas de pli ol 
jarcento, ke la animo es- 
tis kreita por la vivo e- 
terna, kaj ke pro peke- 


meco ĝi enkarniĝas kaj 
Teenkarniĝas tiom da fo- 


joj kiom estas necesaj 
por ĝia perfektiĝo. 
Pere de la leĝo, pri 
reenkarniĝo oni kompre- 
nas la leĝon pri kaŭzo 
kaj efiko kaj la Subli- 
man Justecon de Dio. 


Esperantigis W 


Vero, Bono Kaj Belo 


Por Vero luktu, kaj kun ĉiuj fibroj 
de via kor' defendu ĝin lojale; 

sed luktu ĉiam vere purmorale, 

per bonekzemploj, vortoj, agoj, libroj. 
Nektaron kiel el la flor' kolibroj, 


el la Naturo ĉerpu ideale 


la bonon kaj la belon ĉiuskale 
per bonaj pensoj kaj per belaj vibroj. 
Konservu ĉiam en plenekvilibroj 


la koron kaj la menson, 


iliajn voĉojn ŝatu je egale. 


senrivale; 


Disigu orajn grajnojn, per la kribro, 
„de l” sablo, kiam juĝas vi neŭtrale: 
la Ver' al vi ekbrilos senvuale. 
Stanislav Schulhof. 
(El la verko ”Voĉoj de Poetoj ella Spirita Mondo”) 


—=—»:—0—:—————————— E. —.————o—————-- . 
Evitu kverelojn kun fanatikaj personoj; 

jli ankoraŭ restadas en la karcero de eksklu- 
zivismo kaj meritas kompaton, kiel ĉiu kate- 


nito. - 
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ESPERANTO-ALDONO A 


El la Evangelio lau Sankta 
Maŭes 


”Ni semas kaj semas, neniam. laciĝas, 
Pri l' tempoj estontaj pensante. 

Cent semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas, 
Ni semas kaj semas konstante.” 


——— 


Instinkto de 


NEMIKONSE- 


vado 


702. Ĉu la instinkto 
de memkonservado estas 
leĝo de la naturo ? 

”Sendube; ĝi estas do- 
nata al ĉiuj vivaj estaĵoj, 
kia ajn la grado de ties 
intelekto; ĉe unuj, tiu 
instinkto estas nur maŝi- 
neca: ĉe aliaj, ĝi estas 
pripensata.” 

703. Por kiu celo Dio 
dotis ĉiujn vivajn estaĵo- 
jn per instinkto de mem- 
konservado ? 


Allan Kardec 

”Car ĉiuj devas kun- 
helpi por la plenumado 
de la planoj de VProvi- 
denco; jen, kial Dio donis 
al ili la neceson vivi. 
Krome, la vivo estas ne- 
cesa al la' perfektigo de 
la estuloj; tion ili instin- 
kte, senkonscie, sentas. 

(El la Libro de la Spi- 
ritoj - trad. Porto Car- 
reiro Neto) 


SENDU AMON 


Rabindranaih Tagore 


Ne estis al mi kreita 
la amo kiu ne konas sin- 
tenojn. kaj estas kiel la 
ŝaŭmanta vino diskrevi- 
ganta sian botelon, kaj 
subite perdiĝas. 

Sendu al mi freŝan kaj 
pran amon, kiel Via 
pluvo kiu benas la soi- 
fantan teron kaj pleni- 
gas la argilan kruĉon de 
mia hejmo. 


Al mi sendu la amon 
kiu penetras en la fun- 
don de ia kvro kaj el ĝi 
disvastiĝas kiel la nevide- 

la suko, tra la .disvers- 

branĉa arbo de l' vivo 
nutranta fruktojn kaj 
florojn. 

Al mi sendu amon, kiu 
konservas trankvila la 
koron, en pleneco de 
senlima paco. 


(6-a Ĉapitro) 

Patro nia, kiu estas 
en la ĉielo, Via nomo 
estu sanktigita. Venu Via 
regno, plenumiĝu Via 
volo, kiel en la ĉielo, tiel 
ankaŭ sur la tero. Nian 
panon ĉiutagan donu al 
ni hodiaŭ. Kaj pardonu 


al ni niajn ŝuldojn, kiel 
ankaŭ ni pardonas al 
niaj ŝuldantoj. Kaj ne 
konduku nin en tenton, 
sed liberigu nin de la 
malbono. 


El Nia Majstro Kardec 


Por ke nenia konfuzo 
naskiĝu ella multobla 
senco de identaj termi- 
noj, la klareco postulas, 
ke novaj aferoj estu es- 
primataj per novaj vor- 
toj. La vartoj spirita, 
spiritualisto, spiritua- 
lismo, spiritualista, 
spiritualisma havas 
precize difinitan signifon; 
atribui al ili novan sig- 
nifon, celante ilin apliki 
al la dektrino de la spi- 
ritoj, estus pliigi la jam 


„tiel multnombrajn kaŭ- 


zojn de dubasenceca. 
Efektive, spiritualismo 
estas la malo de mate- 
rialismo; kiu kredas, ke 
li havas en si ion krom 
materio, tiu estas spiri- 
tualisto; sed el tio ne 
sekvas, ke li kredas la 
ekziston de spiritoj kaj 
ties komunikadon kun 
videbla mondo. Anstataŭ 
vortoj Spirita kaj Spi~ 
ritualisimmo, ni uzas, por 
nomi ĉi tiun kredon, la 
vortojn spiritista, spi- 


non, kiu sin 


ritisto, spiritisma kaj 
spiritismo, kies formo 
memorigas ties originon 
kaj radiksencon; tio ha- 
vas la utilon, ke ili estas 


perfekte kompreneblaj; 
kaj, aliflanke, la vorto : 
spiritualismo konser- 


vas sian propran kaj ĝus- 
tan signifon. 

Ni do diras, ke la spi- 
ritisma doktrino, aŭ 
Spiritismo, havas kiel 
principon la rilatojn : in- 
ter la mat»ria mondo kaj 
la spiritoj aŭ estuloj de 
la nevidebla mondo. La 
adeptoj de Spiritismo 
estas spiritistoj. 

La Libro de la Spi- 
ritoj enhavas, speciale, 
la spiritisman doktri- 
ligas al la 
ĝencrala spiritisma do- 
ktrino, kies unu el la 
eroj ĝi estas. Jen la mo- 
tivo, kial ni skribas sur 
la supra parto de la unua 
paĝo la vortojn Spiritua- 
lisma Filozofio. (Tradu- 
ko ae Prot. Porto Car- 
reiro Neto). 


lrado de la progreso 


Ĉar progreso estas 
kondiĉo de la homa na- 
turo, neniu do kapablas 
ĝin kontraŭstari. Ĝi estas 
viva forta, kiun la mai- 
bonaj leĝoj povos ĝeni, 
sed ne bridi. Kiam tiuj 
leĝoj iĝas neakordigeblaj 
kun tiu forto, ĉi tiu dis- 
batas ilin kaj ĉiujn ho- 
mojn, kiuj penas ilin 

ko» nservi; kaj tiel estos 


plu, ĝis la homo konfor- 
migos siajn leĝojn al la 
dia juĝopovo, kiu volas 
bonon por ĉiuj, ne leĝojn 
faritajn de fortulo mal- 


' profite de malfortulo. 


(Komentario de Allan 
Kardec al la demando 
numero "781 de ”La Li- 
bro de la Spiritoj.”) Trad. 
Prof. Porto Carreiro 
Neto. 


ESPERANTO-ALDONO 


Tio, Kion la Flugantaj Diskoj 


Povas Signifi 


Se ni konsentas, ke la 
Flugantaj Diskoj efekti- 
ve ekzistas, estas tute 
memvideble, ke ilin es- 
tras inteligentaj estaĵoj 
kaj egale certe, ke tiaj 
estaĵoj ne- estas de tera 
origino. 

Estas plue sufiĉe certe, 
ke ili ne hantas la supe- 
rajn nivelojn de nia at“ 
mosfero nur pro tio, ke 
ili havas nenion pli bo- 
nan por fari! 

En la daŭro de sufiĉe 
multaj jaroj ili ŝajne 
seninterrompe kaj siste- 
me observadis nian mon- 
don kaj ilia aktiveco 
multe pligrandiĝis lasta- 
tempe - efektive, depost 


la ekuzo de atombomboj. 


kaj raketoj. 

Ili interesiĝas pri ni, 
kia ajn estu ilia fincelo. 

Trastudado de la dis- 
poneblaj atestaĵoj suges- 
tias: (1) ke ili estras po- 
tencon kompare kun kiu 
niaj atingaĵoj ŝajnus tri- 
vialaj; (2) ke ili havas soi- 
fon al scio kaj la kura- 
ĝon kiu instigas ilin for- 
lasi sian naskan planedon 
(kie ajn tiu estas) por es- 
plori interplanedan, aŭ eĉ 
interstelan, spscon; (3) 
ke, ĉar ili zorge evitis 
. ĉiam malamikecan agon, 
"ili estas pacamaj laŭ sia 
naturo, kvankam s2em- 
tempe ili verŝajne povus 
ekstermi nin se ili tion 
volus. 

Kvankam badaŭrinde 
„estas fakto, ke la homaro 
malindas posedi la poten- 
cojn kiujn ĝi nun havas 
kaj tre eble preskaŭ de- 
truiĝos pare de minaca 
monstro de Frankenstein 
kiun ĝi kreis, tute ne 

sekvas, ke ĉiuj planedaj 


al la Homaro 


E. BIDDLE 

(Ludlow, Anglujo) 
rasoj estas egale barba- 
raj. Nepre estas kelkaj 
kiuj. estrante preskaŭ 
senliman potencon (kaj 
fizikan kaj spiritan) ta- 
men neniam utiligus ĝin 
por malbonaj celoj. 

Tre povas esti, ke' unu 
tia raso estras la diskojn. 

Eble ili rigardadas nin 
- kaj scias pri ni pli, ol 
ni supozas - atendante 
la ĝustan momenton por 
interveni en la homaj a- 
feroj kaj por savi la ho- 
mon de la sekvoj de lia 
sinmortiga malsaĝeco. 

Estas strange, kiel 
multaj diversaj profeta- 
ĵoj parolas pri iu granda 
evento de vasta amplek- 
so kiu estas okazonta je 
ĉirkaŭ la jaro 2000. Ek- 
“zemple, tiu eksterordina- 
ra individuo Nostrada- 
mus, skribis en unu el 
la ”Centuries”: 

”L'an mil neuf cens 
nonante nuef sept mois 

Du ciel viendra le 
grand Roy d'effrayeru” 

(En la jaro 1999 kaj 7 
monataj el la ĉielo ve- 
nos la granda Reĝo de 
teruro). 

Senbaza sonĝo ? Laŭ- 
dezira pensado ? Eble. 
Sed absurda.. ne. Post 
ĉio, ĝi eble estas la se- 
kreto de la diskoj. Post 
ne pli ol 34 jaroj la pli 
junaj inter ni vidos. 


Noto de la verkinto: 
La supra artikoleto eldo- 
niĝis angle en Junio 19- 
592 en la unua numero 
de la angla-franca revu- 
eto ”Ouranos”, la unua 
en Eŭropo dediĉata al la 
Flugantaj Diskoj. Mi de- 
diĉas la nunan tradukon 
al'ĉiuj miaj bonaj ami- 
koj diverslandaj de la pi- 
oniraj tagoj. - 


Afodamo 121”, A 


LA TEMPO 


Ĉiuj personoj ĝuas la 
tempon - malmultaj ĝin 
utiligas. 

Kuras la oportuneco dis- 
sendanta benojn. 

La homo sin trenas - di- 
fektanta donacojn rice- 
. vitajn. 

Ciu tago estas lando - 
kun dudek kvar provin- 
coj. 

Ciu horo estas provinco - 
kun sesdek provinceroj. 
La homo, tamen, estas 
semisto - kiu ankoraŭ ne 
vekiĝis. 

Distre la kulturisto de- 
mandas: - Kion mi faros? 
Kaj la tempo, silente, 
respondas per benataj 
oportunecoj: 

por ke li servu - gajnan- 
ta aŭtoritaton, 

por ke li obeu - konke- 
ranta la mondon, 


por ke li luktu - supren- - 


grimpanta la ĉielon. 

La homo, tamen, volonte 
blinda, 

petegas pli da tempo - 
por moki la vivon, 

ĉar se li obeas - fiere ri- 
beliĝas, 

se li suferas - ofends kaj 
blasfemas. 


Sciencistoj - fuzas de la 
vera scienco. 

Filozofoj - ne sekvas si- 
ajn instruojn. 

Religiuloj - neas la reli- 
gion. 

Servistoj dela popolo - 
laboras pos la propraj in- 
teresoj. 


Laboristoj - eskapas de 
la laboro. 
Guantoj nedaŭraj - sur- 


tronigas iluziojn. 
Posedas la mondaĵojn - 
sed finiine restas pose- 
ditaj. 
Pledas por libero - sub- 
metiĝante al sxlaveco. 
Tamen alvenas tago - ĉar 
ĉiam estas unu pli klara 
ol la aliaj, 
kiam ekperas la morto - 
postulanta eluzitajn ŝto- 
fojn... 
Tiam, la tempo kolektas 
rapide --la nenombrebla- 
jn oportunecojn... 
Kaj la homo rekonas - 
malfrue priokupita, 
ke la senfina “Eterneco - 
postulas kontojn, eĉ pri 
la minuto. 

A. Ludoviko. 
(El la verko ”Esperanto” 
- Ed. da Fraternidade - 
S. Paulo) 


—— Kelkaj Sekundoj ——— 


Vojiranto sola kaj mal- 
sata laŭiris bordon de ri- 
vero. 

Li kolera kaj malpa- 
cienca kritikadis ĉion kaj 
-ĉiujn, ĉar li estis en mi- 
zero. 

Li malrapide paŝis, ki- 
am li vidis ion -sur la 
vojo, altirantan lian aten- 
ton. 

Bankbileto! 

Li kliniĝis kaj prenis 
la trovitaĵon. 

Gi estas monpapero de 
mil kruzeroj, enrulita kaj 
makulita. 

Sed por lia surpriziĝo, 
ĝi estis nur duono de 
monpapero, kiu, kvan- 
kam nova, estis neklari- 
geble tratranĉita. 

Li ankoraŭ pli kolera 
ĉifis la valoran paperon 
kaj forĵetis ĝin en la flu- 
on de la rivero, blasfe- 


mante. 

Li antaŭen faris pli 
kelkajn paŝojn, irante sur 
la sama vojo, kiam li vi- 
dis alian pecon de pape- 
ro sur la tero. 

Li denove kliniĝis kaj 
prenis ĝin. 

Tio estis ia alia du»no 
de la monpapero, kiun 
li incitita kaj ĉagrenita 
estis ĵetinta en la akvojn. 

Vento disigis la du par- 
tojn; sed li ne havis pa- 
ciencon por atendi nur 
kelkajn sekundojn... 


Ciam estas helpo al niaj 
bezonoj. 

Tamen eĉ por ricevi 
helpon de la Dia Boneco 
flegmo kaj pacienco es- 
tas necesaj. 

VALERIUM 
(El la libro FELIĈAJ LA 
SIMPLULOJ - Tr. Akaco) 
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Wa posicao dele 


Diante da propria consciĉncia formulamos 
promessas de vigilancia, de melhoria, e nem sempre 
conseguimos o ĉxito necessario. 

Aderimos a determinadas atitudes e opiniĉes 
alheias, em muitas circunstancias, sem perceber, e 


nos emaranhamos em compromissos ou palavras que 
absolutamente nio coincidem com os propositos de 


retidio ou retificagao que assumimos. 

Contudo, a medida que perdemos valiosas 
oportunidades, novos gritos da vida interior nos 
conclamam 34 modificacao esperada. 

Desafiados no comeco, eĉ importante provi- 
denciar as bases de autodisciplina em que o traba- 


lho tera inicio. Ea regra ĉurea nos sugere precioso 
exercicio que para muitos surgira como sendo um 


jogo. Mas nio ĉ assim. 

Trata-se, antes de tudo, de uma ginastica 
destinada ao controle da mente. E a pratica do «fa- 
ca de contas», que oferece resultado eficientes em 
qualquer ocasiĝo. 

No momento de auxiliar nĝo nos ponhamos 


a enumerar as supostas facilidades do proximo que 
nos vai receber a migalha de apoio e sim coloque- 


mo-nos, sinceramente, no lugar dele. 

Se a operacio intima for correta de nossa 
parte, perceberemos, de imediato, que maneiras ado- 
tar e que frases dizer, imprimindo a beneficencia a 
estrutura de amor sobre a qual podera produzir seus 
justos efeitos. 

Ao ensejo de verificar-lhe as hipoteticas van- 
tagens, nos dominios da virtude ou instrucgŝo, «fa- 


zendo de contas» que estamos na posicio dele, en- 
contraremos sem demora o melhor rumo a tomar 


e o mais adgquado conceito a exprimir. 

Na admistracio, guardemos, em pensamento, 
a condicio do empregado, e na subalternidade sin- 
tamo-nos com a responsabilidade do dirigente e te- 
remos facilitudo a solugdo de qualquer conjuntura 
em hora dificil. | 

Se mais amadurecidos na idade fisica, ima- 
ginemo-nos na fase dos mais jovens e, se ainda ver- 


des na exXperĉncia do mundo, suponhamo-nos no 
tempo dos adultos, e nio teremos o menor embara- 


€o para resolver os conflitos que surjam por motivo 
de in!crpretacio ou incompreensĝo. 

Voce nio precisa rogar conselhos quanto aos 
naturnis do caminho. 


as 


empPecos 
Diante daqueles que convivem com vocĉ, que 


esperam por sua cooperacŝo, que trabalham ao seu 
lado vu que eruzem a sua estrada, pense em vocĉ 
no lugar deles. Em todos os passos da vida, os re- 
sulindos sZo excelentes se vocĉ estiver atento a gi- 


ŝs'icn mental: «faca de contas.» 
ANDRE LUIZ 


(Paginna recebida pelo medium Waldo Vieira, em 
reuniĝo publica da Comunhŝo Espirita Crista, na 
noi;e de 8-10-65, em Uberaba, Minas.) 

(De ”Reformador”-Out. 1966) 


”Fe inabalavel s6 ĉ a gue pode encarar frente a fren- 
te a razio, em todas as eĉpocas da Humanidade.” 


Allan Kardec 


Ŭi tvscaeĝio [es Merfes 


A evocacŝo dizem, e uma falta de con- 
sideracio para com os mortos, cujas cinzas 
devem ser respeitadas. Mas quem € que diz 
tal? SZo os antagonistas de dois campos opos- 
tos, isto e, os incredulos que nas almas nio 
crĉem, e os credulos que pretendem que, s6 
os demonios, e nĝo as almas, podem vir. 

Quando a evocacio ĉ feita com reco- 
lhimento e religiosamente; quando os Epiritos 
sido chamados, naĝo por curiosidade mas por 
simpatia e desejo sincero de instrucio e pro- 
gresso, nio vemos nada de irreverente em 
apelar-se para as pessoas mortas, como se fi- 
zera com os vivos. Ha, contudo, uma outra 
resposta peremptoria a essa objecĝo, e e que 
os Espiritos se apresentam espontaneamente, 
sem constrangimento, muitas vezes mesmo 
sem que sejam chamados. Eles tambem dado 


testemunho da satisfacio que experimentam 
por comunicar-se com os homens, e queixam- 
se As vezes do esquecimento em que os dei- 
xam. Se os Espiritos se perturbasem ou se 
agastassem com os nossos chamados, certo o 
diriam e nio retornariam; porem, nessas EVo- 
cacĉes, livres como sŝo, se se manifestam, ĉ 
porque lhes convem. — ALLAN KARDEC ('O 
Cĉu e o Inferno”). 


A Parapsicologia De Sudre 


Ernesto Bozzano, sabio italiano, professor de Uni- 
versidade de Turim, com espirito essencialmente 
cientifico analisou, discutiu e pulverizou, uma por 
uma, faz muitos anos, as principais opinioes e hipo- 
teses antiespiritas emitidas pelo talentoso pensador 
Renĉ Sudre em seu livro tlntrodugŝo ao Estudo da 
Metapsiquica», publicado em 1925, livro este agora 
reaparecido como novidade, sob outro titulo. ””W 

Aos nossos confrades, pois, lembramos que relei- 
am a obra «Metapsiquica Humana», de Ernesto Boz- 
zano. 


(De ”Reformador”-Out. 1966) 
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PRECE 
Nu DO NATAL 


Senhor! 

Enquanto o jubilo do Natal acende a 
flama da oracŝo, renova-nos per dentro para 
o mundo melhor. 

Ha quem diga que a fĉ se perdeu nas 
engrenagens da civilizacio e que a ciĉncia na 
Terra apagou a luz espiritual. 

Em verdade, Mestre, o homem que ja 
controla as energias -atomicas, prepara-se i 
conquista das forgas cosmicas, 
comandante da vida. 

Entretanto, 3 frente dos olhos, nio te- 
mos somente o egoismo e a vaidade que lhe 
comprometem a grandeza, semelhante a mag- 
nificente palacio sobre chio de explosivos... 

Em toda parte, marginando a carrua- 
gem dos poderosos, arrastam-se os vencidos 
de todas as condicĉes. Muitos enlouqueceram, 
no excesso de conforto, e vagueiam, 'nas fur- 
nas do entorpecente; outros, terrificados na 
visŝo dos crimes perfeitos, nascidos da pompa 


intelectual, jazem mutilados mentalmente, nas 
trincheiras do hospicio.. MilhOes erguem os 


bracos por antenas de dor, no imenso mar 
das provac0es humanas, quais naufragos, nos 
esgares da morte, junto de multidoes agitadas 
e infelizes, cansadas de incerteza e desilusĝo... 
"Por tudo isso, Senhor, nos, que tantas 
vĉezes te negamos acesso as portas da alma, 
esperamos por ti, nos campos atormentados 
do coracgĝo. ' 
Dobra-nos a orgulhoza cerviz, 
da manjedoura, em que exemplificas a abne- 
gacio e a simplicidade e, perdoando, ainda, 
as nossas fraquezas e as nossas mentiras, en- 
sina-nos, de novo, a humildade e o servico, 
a concordia e o perdŝo, com a melodia sem- 
pre nova do teu cantico de esperanca: 
-'Gloria a Deus nas Alturas, paz na 
Terra e boa vontade para com os homens!...” 


EMMANUEL 


(Esta bela prece foi traduzida para o Esperantg pelo nosso 
ilustre redator prof. Benedicto Silva, sendo publicada na 1a 
pagina desta edicio.) 


qual se fosse 


diante 


ZE' ARIGO' CONVIDADO A IR 
PARA OS ESTADOS UNIDOS 


Conforme informou, em uma de suus edicĉes 
anteriores, ”A Nova Era”, de Franca, Estado de 
Sŝo Paulo, o extraordinŝrio medium de Congonhas 
do Campo, Ze Arig0O, foi convidado por ura grupo 
de cientistas americanos para efetivar trabalhos es- 
piritas e curas em Washington. Enquanto, no Bra- 
sil, os mediuns sŝo condenados por auxiliar os que 
estio irremediavelmente abandonados pelos medicos, 
nos Estados Unidos desejam conhecer a verdade s6- 
bre o caso e aprender a nova ciencia da Mediuni- 
dade. 


"PAULO E ESTEVAO” EM ESPERANTO E' 
OBRA D£ VALOR 

O Dr. Antonio Caetano Coutinho, um dos 
maiores esperantistas dv Brasil, mostrou-se muito 
satisfeito em ler ”Paulo e Estĉvao”, agora em Espe- 
ranto. E' autoridade no assunto, profundo conhece- 
dor da lingua, esperantista dos- mais idoneos. Afir- 
mou: '”Gostei imensamente da traducao do saudoso 
Porto Carreiro Neto. Esta obra vai ocupar um lugar 
escolhido, entre os meus livros”. 


SOBRE a 1-a COMJESP - 


Conselho Diretor da 1.4 Concentracio de 
Mocidades e Juventudes Espiritas do Estado de S. 
Paulo expediu o seu Boletim Informativo n.O 4. Reu- 
nindo as deliberagĉes de reuniĉes anteriores, a cor- 
respondencia traz farta materia planificativa, inclu- 
sive relacio de Temas para os «Trabalhos doutri- 


narios», para os «Testes» e para o «Torneio de O- 


ratoria», alĉm dos regulamentos para cada uma 
dessas atividades. Representa tarefa de grande en- 
vergadura, demonstrando a atividade e a capacida- 
de dos mocgos espiritas. 

A proxima reuniŝo previa se efetivou nos 
dias 12 e 13 de novembro em Botucatu (SP). Qual- 
quer corresponaĉncia devera ser remetida para o 
CD da 18 COMJESP, Caixa Postal, 566 em Ribei- 
rao Preto (SP). 


—— 


«IDEAL ESPIRITA» EM IN- 


GLES BEST-SELLER 


O livro «Ideal Espirita», psicografado 
por Francisco Candido Xavier, foi editado em 
inglĉs pela «Phylosophical Library», de Nova 
Iorque, ha alguns meses, e sua primeira edi- 
gao, constante de 50.000 volumes, esgotou-se 
em poucos dias, superando impressionantemen- 
te as expectativas de vendagem. 
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Encerrado brilhantemente ”Prinieiro Congres- 
so Brasileiro de Estudantes de Esperanto” 

De 9 a 12 de Julho do corrente realizou-se 
em Uberlaindia, Minas Gerais, o ”I CONGRESSO 
BRASILEIRO DE ESTUDANTES DE ESPERANTO”, 
com a participacio de centenas de esperantistas, 
simpatisantes e interessados, entre os quais 205 pes- 
soas que, dentre os inscritos de diversas localiaades, 
compareceram trazendo, assim, maior brilho as fes- 
tividades e grande incentivo aos esperantistas da- 
quela prospera cidade do Tringulo Mineiro. Uber- 
lindia viveu dias de intensa alegria e soube trans- 
mitir aos seus dignos visitantes a carinhosa acolhi- 
-da que lhe € peculiar, a todos impressionando pelo 
seu aspecto encantador de cidade moderna, culta, 
bem cuidada, limpa a florida, que bem Ihe valera 
o titulo de ”Cidade Jardim”. 


Finalidade do Congresso de Estudantes - Em 


todo Movimento Idealistico sempre surge um deter- 
minado periodo em. que se faz necessario a intromis- 
sŝo de nova modalidade de colaboracio a fim de 
se promover o estreitamento de .esforcos, evitando 


o ĉxodo de valores que, dispersos, paulatinamente 


enfraquecem as boas iniciativas, drenando o traba- 
lho de muitos. No desejo de “colaborar de alguma 
forma para o convergimento da atencĝo dos espe- 
rantistas para o fato de que, o trabalho de equipe, 
a uniio e a atividade de todos, indistintamente, 
ainda so a mais ŭtil alavanca em favor de tarefas 
idealisticas, surgiu, entre os ”estudantes de Esperan- 


to” de Uberlandia, a idĉia de promover-se cordial. 


encontro entre Mestres e Alunos que, assim, teriam 
oportunidade de apresentar assuntos de interĉsse 


reciproco, no mesmo nivel de motivagŝo comum. Oo” 


»I CONGRESSO BRASILEIRO DE ESTUDANTES 
DE ESPERANTO”, em Uberlandia reuniu, pois, pro- 
fessĝres e discipulos, interessados. e simpatizantes 
do Movimento no setor de ensino, ”velhos” e mo- 
cos”, sob a inspiracĝo e desejo comuns de entrosa- 
rem suas possibilidades em favor da nobre causa 
do Idioma Internacional Auxiliar. Sede do Congres- 


so - AS sessĉes solenes de abertura, litero-musicais 


e de conferĉacias foram realizadas no Salio Nobre 
do ”Uberlandia Clube”, as de trabalho nas denen- 
dŝncias do Colĉgio Anchieta, assim coro todo o 
servigo de Secretaria e 0 ”coquetel” de despedida, 
e, a ”Noite de Gala”, para coroacŝo da Ralnha do 
Estudante de Esperanto, realizou-se no ginĉsio do 
”Praia Clube”, maravilhoso local de encontro da 
sociedade uberlandenss. Ta 

Exposicio de Esperanto - Durante os dias do 
Congresso esteve aberta a visitacio publica uma ”Ex- 
posicio de Esperanto”, artisticamente montada nos 
salĉes de conferĉncias do ”Rotary Clube”, situado 
no "Uberlindia Clube” - considerado um dos mais 
lindas «M:bes sociais do Brasil - a qual foi apreciada 
por milhares de pessoas. Milhares de cartĉes pos- 
tais, informacŭes, obras de todas as partes do mun- 
do, livros didaticos, cartazes, selos, tudo muito bem 
arrumado, funcionalmente colocado, de modo a fa- 
ciliiar o maximo aproveitamento por parte dos vi- 
sitantes, que puderam apreciar devidamente o de- 
senvolvimento do Esperanto em dezenas de paizes, 
o trabalho extraordinario do sabio medico polonĉs, 
Dr. Luiz Lazaro Zamenhof, criador do Idioma Au- 
xiliar Internacional. Calcula-se que para perto de 
200 ms. de cartazes e mostra esperantista se alinha- 


vam lindamente decorados em sinuosas. localizagĉes 


dentro do enorme salŝo, rodeados de flĉres e a 
constante gentileza de esperantistas que se mantin- 


ham ali, revezando-se como cicerones para os devi- 
dos esclarecimentos dos presentes. Na vitrine central 


de uma das melhores lojas de modas da cidade foi, 
tambem, montada sugestiva mostra esperantista, 
com a fotografia de Zamenhof, em grande tamanho, 


exemplares de livros celebres em €e sobre Esperan- 
to, tais como a ”Biblia”, ”Esperanto sem Mestre”, 


'”Esperanto em 20 ligoes em Braille para ensino aos 
- cegos”, bandeiras nacional e esperantista, objetos 


raros vindos de paises antipodas, etc., etc. com car- 
tazes elucidativos. E, nas ruas da cidade, podiam-se 


ver mais de 30 faixas de saudagĉes aos congressis- 


tas e ao 19 Congresso. (Cont. no prox. n9) 


E ezo I a a o LN LJ) — 
CURSOS DE LINGUA INTERNACIONAL 


ESPERANTO 


Acham-se abertas na ASSOCIACAO PAU- 


“LISTA DE £SPERANTO as matriculas para os cur- 


sos de 19, 29 e 39. estagios. 

Aproveite esta oportunidade para travar 
conhecimento com a maravilhosa lingua internacio- 
nal ESPERANTO. Tenha amigos em todas as par- 
tes do mundo. Os esperantistas de todas as partes 
do mundo querem ser seus amigos. | 

Duracŝo de cada curso, quatro meses. No- 
vas e confortaveis instalacĉes. Taxas modicas. Infor- 
magŭĉes na Sede da Associacŝo: 

AV. SENADOR QUEIROS, 279 - 59 AND. - 
CONJ:. 50 e 58 de 28 a 63 feira: das 9 As 21 horas 
aos S3bados: das 13 ŝs 21 horas. 


